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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

רֶא1 וַתֵּ֣
dan–melihat
H7200

ל רָחֵ֗
Rahel
H7354

י כִּ֣
bahwa

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יָֽלְדָה֙
dia melahirkan
H3205

ב לְיַעֲקֹ֔
untuk Yakub
H3290

וַתְּקַנֵּ֥א
dan–cemburu
H7065

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

בַּאֲחֹתָ֑הּ
terhadap–saudara perempuannya
H0269

אמֶר וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

בָה־ הָֽ
berikanlah–
H3051

י לִּ֣
kepadaku

ים בָנִ֔
anak-anak

וְאִם־
dan–jika–

יִן אַ֖
tidak ada
H0369

ה מֵתָ֥
mati
H4191

כִי׃ אָנֹֽ
aku
H0595

Ketika dilihat Rahel, bahwa ia tidak melahirkan anak bagi Yakub, cemburulah ia kepada kakaknya itu, lalu 
berkata kepada Yakub: "Berikanlah kepadaku anak; kalau tidak, aku akan mati."

חַר־2 וַיִּֽ
dan–menyala–
H2734

ף אַ֥
kemarahan
H0639

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

בְּרָחֵל֑
terhadap Rahel
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
dan–berkata
H0559

הֲתַ֤חַת
apakah di tempat
H8478

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

כִי אָנֹ֔
aku
H0595

אֲשֶׁר־
yang–

מָנַע֥
menahan
H4513

ךְ מִמֵּ֖
darimu

פְּרִי־
buah–
H6529

טֶן׃ בָֽ
kandungan
H0990

Maka bangkitlah amarah Yakub terhadap Rahel dan ia berkata: "Akukah pengganti Allah, yang telah 
menghalangi engkau mengandung?"

אמֶר3 וַתֹּ֕
dan–berkata
H0559

הִנֵּ֛ה
lihatlah
H2009

י אֲמָתִ֥
budak perempuanku
H0519

בִלְהָ֖ה
Bilha

א בֹּ֣
masuklah
H0935

אֵלֶי֑הָ
kepadanya
H0413

וְתֵלֵד֙
dan–dia akan melahirkan
H3205

עַל־
di atas–

י בִּרְכַּ֔
lututku
H1290

וְאִבָּנֶה֥
dan–aku akan dibangun
H1129

גַם־
juga–
H1571

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

נָּה׃ מִמֶּֽ
melaluinya

Kata Rahel: "Ini Bilha, budakku perempuan, hampirilah dia, supaya ia melahirkan anak di pangkuanku, dan 
supaya oleh dia aku pun mempunyai keturunan."

וַתִּתֶּן־4
dan–memberikan–
H5414

ל֛וֹ
kepadanya

אֶת־
(DOM)
H0853

בִּלְהָ֥ה
Bilha

הּ שִׁפְחָתָ֖
budak perempuannya
H8198

ה לְאִשָּׁ֑
sebagai istri
H0802

א ֹ֥ וַיָּב
dan–masuk
H0935

אֵלֶ֖יהָ
kepadanya
H0413

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub
H3290

Maka diberikannyalah Bilha, budaknya itu, kepada Yakub menjadi isterinya dan Yakub menghampiri budak itu.

הַר5 וַתַּ֣
dan–mengandung
H2029

ה בִּלְהָ֔
Bilha

לֶד וַתֵּ֥
dan–melahirkan
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
untuk Yakub
H3290

ן׃ בֵּֽ
anak laki-laki

Bilha mengandung, lalu melahirkan seorang anak laki-laki bagi Yakub.
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אמֶר6 וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

֙ רָחֵל
Rahel
H7354

דָּנַנִּ֣י
menghakimi aku
H1777

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

וְגַם֙
dan–juga
H1571

שָׁמַע֣
mendengar
H8085

י בְּקֹלִ֔
suaraku

וַיִּתֶּן־
dan–memberikan–
H5414

י לִ֖
kepadaku

ן בֵּ֑
anak laki-laki

עַל־
atas–

ן כֵּ֛
sebab itu

קָרְאָ֥ה
menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

ן׃ דָּֽ
Dan
H1835

Berkatalah Rahel: "Allah telah memberikan keadilan kepadaku, juga telah didengarkan-Nya permohonanku dan 
diberikan-Nya kepadaku seorang anak laki-laki." Itulah sebabnya ia menamai anak itu Dan.

הַר7 וַתַּ֣
dan–mengandung
H2029

ע֔וֹד
lagi
H5750

לֶד וַתֵּ֕
dan–melahirkan
H3205

בִּלְהָ֖ה
Bilha

שִׁפְחַת֣
budak perempuan
H8198

רָחֵל֑
Rahel
H7354

ן בֵּ֥
anak laki-laki

שֵׁנִ֖י
kedua
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
untuk Yakub
H3290

Mengandung pulalah Bilha, budak perempuan Rahel, lalu melahirkan anak laki-laki yang kedua bagi Yakub.

אמֶר8 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

ל רָחֵ֗
Rahel
H7354

י נַפְתּוּלֵ֨
pergulatan-pergulatan
H5319

ים  ׀אֱלֹהִ֧
Allah
H0430

לְתִּי נִפְתַּ֛
aku bergulat
H6617

עִם־
dengan–

י אֲחֹתִ֖
saudara perempuanku
H0269

גַּם־
juga–
H1571

לְתִּי יָכֹ֑
aku menang
H3201

א וַתִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

י׃ נַפְתָּלִֽ
Naftali
H5321

Berkatalah Rahel: "Aku telah sangat hebat bergulat dengan kakakku, dan aku pun menang." Maka ia menamai 
anak itu Naftali.

רֶא9 וַתֵּ֣
dan–melihat
H7200

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

י כִּ֥
bahwa

ה עָמְדָ֖
dia berhenti
H5975

דֶת מִלֶּ֑
dari–melahirkan
H3205

וַתִּקַּח֙
dan–mengambil
H3947

אֶת־
(DOM)
H0853

ה זִלְפָּ֣
Zilpa
H2153

הּ שִׁפְחָתָ֔
budak perempuannya
H8198

ן וַתִּתֵּ֥
dan–memberikan
H5414

אֹתָ֛הּ
dia
H0853

ב לְיַעֲקֹ֖
kepada Yakub
H3290

ׁה׃ לְאִשָּֽ
sebagai istri
H0802

Ketika dilihat Lea, bahwa ia tidak melahirkan lagi, diambilnyalah Zilpa, budaknya perempuan, dan diberikannya 
kepada Yakub menjadi isterinya.

לֶד10 וַתֵּ֗
dan–melahirkan
H3205

ה זִלְפָּ֛
Zilpa
H2153

שִׁפְחַ֥ת
budak perempuan
H8198

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

ב לְיַעֲקֹ֥
untuk Yakub
H3290

ן׃ בֵּֽ
anak laki-laki

Dan Zilpa, budak perempuan Lea, melahirkan seorang anak laki-laki bagi Yakub.

אמֶר11 וַתֹּ֥
dan–berkata
H0559

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

]בגד[
(ketib: dengan keberuntungan)
H1409

א( )בָּ֣
(qere: datang)
H0935

)גָד֑(
(qere: keberuntungan)
H1409

א וַתִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

אֶת־
(DOM)
H0853

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

ד׃ גָּֽ
Gad
H1410

Berkatalah Lea: "Mujur telah datang." Maka ia menamai anak itu Gad.

לֶד12 וַתֵּ֗
dan–melahirkan
H3205

זִלְפָּה֙
Zilpa
H2153

שִׁפְחַת֣
budak perempuan
H8198

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

ן בֵּ֥
anak laki-laki

שֵׁנִ֖י
kedua
H8145

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
untuk Yakub
H3290
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Dan Zilpa, budak perempuan Lea, melahirkan anak laki-laki yang kedua bagi Yakub.

אמֶר13 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

י בְּאָשְׁרִ֕
dalam–kebahagiaanku
H0837

י כִּ֥
karena

אִשְּׁר֖וּנִי
membahagiakan aku
H0833

בָּנ֑וֹת
perempuan-perempuan
H1323

א וַתִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

אֶת־
(DOM)
H0853

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

ׁר׃ אָשֵֽ
Asyer
H0836

Berkatalah Lea: "Aku ini berbahagia! Tentulah perempuan-perempuan akan menyebutkan aku berbahagia." 
Maka ia menamai anak itu Asyer.

לֶך14ְ וַיֵּ֨
dan–pergi
H3212

ן רְאוּבֵ֜
Ruben
H7205

בִּימֵי֣
pada–hari-hari
H3117

קְצִיר־
panen–

ים חִטִּ֗
gandum
H2406

וַיִּמְצָ֤א
dan–menemukan
H4672

דֽוּדָאִים֙
buah dudaim
H1736

ה בַּשָּׂדֶ֔
di–ladang

וַיָּבֵא֣
dan–membawa
H0935

ם אֹתָ֔
mereka
H0853

אֶל־
kepada–
H0413

לֵאָ֖ה
Lea
H3812

אִמּ֑וֹ
ibunya
H0517

אמֶר וַתֹּ֤
dan–berkata
H0559

֙ רָחֵל
Rahel
H7354

אֶל־
kepada–
H0413

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

תְּנִי־
berikanlah–
H5414

נָא֣
lah
H4994

י לִ֔
kepadaku

י מִדּוּדָאֵ֖
dari–buah dudaim
H1736

בְּנֵֽךְ׃
anakmu

Ketika Ruben pada musim menuai gandum pergi berjalan-jalan, didapatinyalah di padang buah dudaim, lalu 
dibawanya kepada Lea, ibunya. Kata Rahel kepada Lea: "Berilah aku beberapa buah dudaim yang didapat oleh 
anakmu itu."

אמֶר15 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

הּ לָ֗
kepadanya

הַמְעַט֙
apakah sedikit
H4592

ךְ קַחְתֵּ֣
engkau mengambil
H3947

אֶת־
(DOM)
H0853

י אִישִׁ֔
suamiku
H0376

חַת וְלָקַ֕
dan–mengambil
H3947

גַּ֥ם
juga
H1571

אֶת־
(DOM)
H0853

י דּוּדָאֵ֖
buah dudaim
H1736

בְּנִי֑
anakku

אמֶר וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

ל רָחֵ֗
Rahel
H7354

֙ לָכֵן
oleh karena itu

ב יִשְׁכַּ֤
dia akan tidur
H7901

עִמָּךְ֙
bersamamu

יְלָה הַלַּ֔
malam ini
H3915

חַת תַּ֖
sebagai ganti
H8478

י דּוּדָאֵ֥
buah dudaim
H1736

בְנֵֽךְ׃
anakmu

Jawab Lea kepadanya: "Apakah belum cukup bagimu mengambil suamiku? Sekarang pula mau mengambil lagi 
buah dudaim anakku?" Kata Rahel: "Kalau begitu biarlah ia tidur dengan engkau pada malam ini sebagai ganti 
buah dudaim anakmu itu."

א16 ֹ֨ וַיָּב
dan–datang
H0935

ב יַעֲקֹ֣
Yakub
H3290

מִן־
dari–

֮ הַשָּׂדֶה
ladang–

בָּעֶרֶב֒
di petang
H6153

א וַתֵּצֵ֨
dan–keluar
H3318

ה לֵאָ֜
Lea
H3812

לִקְרָאת֗וֹ
untuk menyambutnya
H7125

וַתֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

אֵלַי֣
kepadaku
H0413

תָּב֔וֹא
engkau akan masuk
H0935

כִּ֚י
karena

ר שָׂכֹ֣
menyewa

יךָ שְׂכַרְתִּ֔
aku menyewamu

י בְּדוּדָאֵ֖
dengan–buah dudaim
H1736

בְּנִי֑
anakku

ב וַיִּשְׁכַּ֥
dan–tidur
H7901

הּ עִמָּ֖
bersamanya

יְלָה בַּלַּ֥
malam
H3915

הֽוּא׃
itu
H1931

Ketika Yakub pada waktu petang datang dari padang, pergilah Lea mendapatkannya, sambil berkata: "Engkau 
harus singgah kepadaku malam ini, sebab memang engkau telah kusewa dengan buah dudaim anakku." Sebab 
itu tidurlah Yakub dengan Lea pada malam itu.
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ע17 וַיִּשְׁמַ֥
dan–mendengar
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֶל־
kepada–
H0413

לֵאָה֑
Lea
H3812

הַר וַתַּ֛
dan–mengandung
H2029

לֶד וַתֵּ֥
dan–melahirkan
H3205

ב לְיַעֲקֹ֖
untuk Yakub
H3290

ן בֵּ֥
anak laki-laki

ׁי׃ חֲמִישִֽ
kelima
H2549

Lalu Allah mendengarkan permohonan Lea. Lea mengandung dan melahirkan anak laki-laki yang kelima bagi 
Yakub.

אמֶר18 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

ה לֵאָ֗
Lea
H3812

נָתַ֤ן
memberikan
H5414

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

י שְׂכָרִ֔
upahku
H7939

אֲשֶׁר־
yang–

תִּי נָתַ֥
aku memberikan
H5414

י שִׁפְחָתִ֖
budak perempuanku
H8198

י לְאִישִׁ֑
kepada suamiku
H0376

א וַתִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

ר׃ יִשָּׂשכָֽ
Isakhar
H3485

Lalu kata Lea: "Allah telah memberi upahku, karena aku telah memberi budakku perempuan kepada suamiku." 
Maka ia menamai anak itu Isakhar.

הַר19 וַתַּ֤
dan–mengandung
H2029

עוֹד֙
lagi
H5750

ה לֵאָ֔
Lea
H3812

לֶד וַתֵּ֥
dan–melahirkan
H3205

בֵּן־
anak laki-laki–

י שִׁשִּׁ֖
keenam
H8345

ב׃   לְּיַעֲקֹֽ
untuk Yakub
H3290

Kemudian Lea mengandung pula dan melahirkan anak laki-laki yang keenam bagi Yakub.

אמֶר20 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

ה לֵאָ֗
Lea
H3812

נִי זְבָדַ֨
menganugerahi aku
H2064

ים  ׀אֱלֹהִ֥
Allah
H0430

֮ אֹתִי
aku
H0853

זֵבֶ֣ד
anugerah
H2065

טוֹב֒
baik

הַפַּעַ֙ם֙
kali ini
H6471

יִזְבְּלֵנִ֣י
akan tinggal bersamaku
H2082

י אִישִׁ֔
suamiku
H0376

י־ כִּֽ
karena–

דְתִּי יָלַ֥
aku melahirkan
H3205

ל֖וֹ
kepadanya

ה שִׁשָּׁ֣
enam
H8337

בָנִי֑ם
anak laki-laki

א וַתִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

אֶת־
(DOM)
H0853

שְׁמ֖וֹ
namanya
H8034

זְבֻלֽוּן׃
Zebulon
H2074

Berkatalah Lea: "Allah telah memberikan hadiah yang indah kepadaku; sekali ini suamiku akan tinggal bersama-
sama dengan aku, karena aku telah melahirkan enam orang anak laki-laki baginya." Maka ia menamai anak itu 
Zebulon.

וְאַחַ֖ר21
dan–sesudah itu

יָלְ֣דָה
dia melahirkan
H3205

ת בַּ֑
anak perempuan
H1323

א וַתִּקְרָ֥
dan–menamakan
H7121

אֶת־
(DOM)
H0853

שְׁמָ֖הּ
namanya
H8034

דִּינָֽה׃
Dina
H1783

Sesudah itu ia melahirkan seorang anak perempuan dan menamai anak itu Dina.

ר22 וַיִּזְכֹּ֥
dan–mengingat
H2142

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֶת־
(DOM)
H0853

רָחֵל֑
Rahel
H7354

וַיִּשְׁמַ֤ע
dan–mendengar
H8085

֙ אֵלֶי֙הָ
kepadanya
H0413

ים אֱלֹהִ֔
Allah
H0430

ח וַיִּפְתַּ֖
dan–membuka

אֶת־
(DOM)
H0853

הּ׃ רַחְמָֽ
rahimnya
H7358

Lalu ingatlah Allah akan Rahel; Allah mendengarkan permohonannya serta membuka kandungannya.
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הַר23 וַתַּ֖
dan–mengandung
H2029

לֶד וַתֵּ֣
dan–melahirkan
H3205

ן בֵּ֑
anak laki-laki

אמֶר וַתֹּ֕
dan–berkata
H0559

ף אָסַ֥
mengambil
H0622

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

אֶת־
(DOM)
H0853

י׃ חֶרְפָּתִֽ
kecelaanku
H2781

Maka mengandunglah Rahel dan melahirkan seorang anak laki-laki. Berkatalah ia: "Allah telah menghapuskan 
aibku."

א24 וַתִּקְרָ֧
dan–menamakan
H7121

אֶת־
(DOM)
H0853

שְׁמ֛וֹ
namanya
H8034

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

ר לֵאמֹ֑
dengan berkata
H0559

יֹסֵ֧ף
menambahkan
H3254

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

י לִ֖
kepadaku

ן בֵּ֥
anak laki-laki

ר׃ אַחֵֽ
lain
H0312

Maka ia menamai anak itu Yusuf, sambil berkata: "Mudah-mudahan TUHAN menambah seorang anak laki-laki 
lagi bagiku."

י25 וַיְהִ֕
dan–terjadi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֛
ketika

ה יָלְדָ֥
melahirkan
H3205

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

אֶת־
(DOM)
H0853

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

אֶל־
kepada–
H0413

ן לָבָ֔
Laban

֙ שַׁלְּחֵנִ֙י
lepaskanlah aku
H7971

ה וְאֵלְ֣כָ֔
dan–aku akan pergi
H3212

אֶל־
kepada–
H0413

י מְקוֹמִ֖
tempatku
H4725

י׃ וּלְאַרְצִֽ
dan–ke negeriku
H0776

Setelah Rahel melahirkan Yusuf, berkatalah Yakub kepada Laban: "Izinkanlah aku pergi, supaya aku pulang ke 
tempat kelahiranku dan ke negeriku.

תְּנָ֞ה26
berikanlah
H5414

אֶת־
(DOM)
H0853

י נָשַׁ֣
istri-istriku
H0802

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

י יְלָדַ֗
anak-anakku
H3206

ר אֲשֶׁ֨
yang

עָבַ֧דְתִּי
aku bekerja
H5647

תְךָ֛ אֹֽ
untukmu
H0853

ן בָּהֵ֖
untuk mereka
H2004

וְאֵלֵכָ֑ה
dan–aku akan pergi
H3212

כִּ֚י
karena

ה אַתָּ֣
engkau

עְתָּ יָדַ֔
mengetahui
H3045

אֶת־
(DOM)
H0853

י עֲבֹדָתִ֖
pekerjaanku
H5656

ר אֲשֶׁ֥
yang

יךָ׃ עֲבַדְתִּֽ
aku bekerja untukmu
H5647

Berikanlah isteri-isteriku dan anak-anakku, yang menjadi upahku selama aku bekerja padamu, supaya aku 
pulang, sebab engkau tahu, betapa keras aku bekerja padamu."

וַיֹּ֤אמֶר27
dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ן לָבָ֔
Laban

אִם־
jika–

נָא֛
lah
H4994

אתִי מָצָ֥
aku menemukan
H4672

ן חֵ֖
kasih karunia
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
di matamu

שְׁתִּי נִחַ֕
aku menenung
H5172

נִי וַיְבָרֲכֵ֥
dan–memberkati aku
H1288

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ךָ׃ בִּגְלָלֶֽ
karena engkau
H1558

Tetapi Laban berkata kepadanya: "Sekiranya aku mendapat kasihmu! Telah nyata kepadaku, bahwa TUHAN 
memberkati aku karena engkau."

וַיֹּאמַר28֑
dan–berkata
H0559

נָקְבָ֧ה
tentukanlah

שְׂכָרְךָ֛
upahmu
H7939

עָלַ֖י
atasku

נָה׃ וְאֶתֵּֽ
dan–aku akan memberikan
H5414
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Lagi katanya: "Tentukanlah upahmu yang harus kubayar, maka aku akan memberikannya."

וַיֹּ֣אמֶר29
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

ה אַתָּ֣
engkau

עְתָּ יָדַ֔
mengetahui
H3045

אֵ֖ת
(DOM)
H0853

ר אֲשֶׁ֣
yang

יךָ עֲבַדְתִּ֑
aku bekerja untukmu
H5647

וְאֵ֛ת
dan–(DOM)
H0853

אֲשֶׁר־
yang–

הָיָה֥
adalah
H1961

מִקְנְךָ֖
ternakmu
H4735

י׃ אִתִּֽ
bersamaku
H0854

Sahut Yakub kepadanya: "Engkau sendiri tahu, bagaimana aku bekerja padamu, dan bagaimana keadaan 
ternakmu dalam penjagaanku,

י30 כִּ֡
karena

מְעַט֩
sedikit
H4592

אֲשֶׁר־
yang–

הָיָ֨ה
adalah
H1961

לְךָ֤
milikmu

֙ לְפָנַי
sebelumku
H6440

ץ וַיִּפְרֹ֣
dan–bertambah banyak
H6555

ב לָרֹ֔
menjadi banyak
H7230

וַיְבָ֧רֶךְ
dan–memberkati
H1288

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֹתְךָ֖
engkau
H0853

לְרַגְלִ֑י
untuk langkahku
H7272

ה וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

מָתַ֛י
kapan
H4970

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
aku akan membuat

גַם־
juga–
H1571

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

י׃ לְבֵיתִֽ
untuk rumahku

sebab harta milikmu tidak begitu banyak sebelum aku datang, tetapi sekarang telah berkembang dengan 
sangat, dan TUHAN telah memberkati engkau sejak aku berada di sini; jadi, bilakah dapat aku bekerja untuk 
rumah tanggaku sendiri?"

וַיֹּ֖אמֶר31
dan–berkata
H0559

מָה֣
apa
H4100

אֶתֶּן־
aku akan berikan–
H5414

לָךְ֑
kepadamu

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

לאֹ־
jangan–
H3808

תִתֶּן־
engkau berikan–
H5414

לִ֣י
kepadaku

מְא֔וּמָה
apa pun
H3972

אִם־
jika–

עֲשֶׂה־ תַּֽ
engkau akan lakukan–

֙ לִּי
untukku

הַדָּבָר֣
hal–
H1697

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אָשׁ֛וּבָה
aku akan kembali
H7725

אֶרְעֶ֥ה
aku akan menggembalakan

אנְךָ֖ ֹֽ צ
dombamu
H6629

ר׃ אֶשְׁמֹֽ
aku akan menjaga
H8104

Kata Laban: "Apakah yang harus kuberikan kepadamu?" Jawab Yakub: "Tidak usah kauberikan apa-apa 
kepadaku; aku mau lagi menggembalakan kambing dombamu dan menjaganya, asal engkau mengizinkan hal 
ini kepadaku:

ר32 עֱבֹ֨ אֶֽ
aku akan melewati

בְּכָל־
semua–
H3605

אנְךָ֜ ֹֽ צ
dombamu
H6629

הַיּ֗וֹם
hari ini
H3117

ר הָסֵ֨
menyingkirkan
H5493

ם מִשָּׁ֜
dari sana
H8033

כָּל־
setiap–
H3605

ה  ׀שֶׂ֣
domba
H7716

ד נָקֹ֣
berbintik
H5348

וְטָל֗וּא
dan–belang
H2921

וְכָל־
dan–setiap–
H3605

שֶׂה־
domba–
H7716

חוּם֙
coklat
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
di antara–domba-domba
H3775

וְטָל֥וּא
dan–belang
H2921

ד וְנָקֹ֖
dan–berbintik
H5348

בָּעִזִּ֑ים
di antara–kambing-kambing
H5795

וְהָיָה֖
dan–akan menjadi
H1961

י׃ שְׂכָרִֽ
upahku
H7939

Hari ini aku akan lewat dari tengah-tengah segala kambing dombamu dan akan mengasingkan dari situ setiap 
binatang yang berbintik-bintik dan berbelang-belang; segala domba yang hitam dan segala kambing yang 
berbelang-belang dan berbintik-bintik, itulah upahku.
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נְתָה־33 וְעָֽ
dan–menjawab–

י בִּ֤
bagiku

֙ צִדְקָתִי
kebenaranku
H6666

בְּי֣וֹם
pada–hari
H3117

ר מָחָ֔
esok
H4279

י־ כִּֽ
karena–

תָב֥וֹא
engkau akan datang
H0935

עַל־
atas–

י שְׂכָרִ֖
upahku
H7939

לְפָנֶי֑ךָ
di hadapanmu
H6440

ל כֹּ֣
setiap
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

֩ אֵינֶנּוּ
bukan
H0369

ד נָקֹ֨
berbintik
H5348

וְטָל֜וּא
dan–belang
H2921

ים עִזִּ֗ בָּֽ
di antara–kambing-kambing
H5795

וְחוּם֙
dan–coklat
H2345

ים בַּכְּשָׂבִ֔
di antara–domba-domba
H3775

גָּנ֥וּב
dicuri
H1589

ה֖וּא
itu
H1931

י׃ אִתִּֽ
bersamaku
H0854

Dan kejujuranku akan terbukti di kemudian hari, apabila engkau datang memeriksa upahku: Segala yang tidak 
berbintik-bintik atau berbelang-belang di antara kambing-kambing dan yang tidak hitam di antara domba-
domba, anggaplah itu tercuri olehku."

וַיֹּ֥אמֶר34
dan–berkata
H0559

ן לָבָ֖
Laban

הֵן֑
lihatlah
H2005

ל֖וּ
kiranya
H3863

י יְהִ֥
biarlah
H1961

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
seperti perkataanmu
H1697

Kemudian kata Laban: "Baik, jadilah seperti perkataanmu itu."

וַיָּ֣סַר35
dan–menyingkirkan
H5493

בַּיּוֹם֩
pada hari–
H3117

הַה֨וּא
itu
H1931

אֶת־
(DOM)
H0853

ים הַתְּיָשִׁ֜
kambing-kambing jantan–
H8495

ים עֲקֻדִּ֣ הָֽ
yang belang
H6124

ים וְהַטְּלֻאִ֗
dan–yang berbintik
H2921

וְאֵ֤ת
dan–(DOM)
H0853

כָּל־
semua–
H3605

עִזִּים֙ הָֽ
kambing-kambing betina–
H5795

הַנְּקֻדּ֣וֹת
yang berbintik
H5348

ת וְהַטְּלֻאֹ֔
dan–yang belang
H2921

ל כֹּ֤
setiap
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

֙ לָבָן
putih
H3836

בּ֔וֹ
padanya

וְכָל־
dan–setiap–
H3605

ח֖וּם
coklat
H2345

בַּכְּשָׂבִ֑ים
di antara–domba-domba
H3775

ן וַיִּתֵּ֖
dan–memberikan
H5414

בְּיַד־
ke tangan–
H3027

בָּנָֽיו׃
anak-anaknya

Lalu diasingkannyalah pada hari itu kambing-kambing jantan yang bercoreng-coreng dan berbelang-belang dan 
segala kambing yang berbintik-bintik dan berbelang-belang, segala yang ada warna putih pada badannya, serta 
segala yang hitam di antara domba-domba, dan diserahkannyalah semuanya itu kepada anak-anaknya untuk 
dijaga.

שֶׂם36 וַיָּ֗
dan–menempatkan

דֶּ֚רֶךְ
jarak
H1870

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֔
hari
H3117

בֵּינ֖וֹ
antaranya
H0996

וּבֵי֣ן
dan–antara
H0996

ב יַעֲקֹ֑
Yakub
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
dan–Yakub
H3290

רֹעֶה֛
menggembalakan

אֶת־
(DOM)
H0853

אן ֹ֥ צ
domba
H6629

ן לָבָ֖
Laban

ת׃ הַנּוֹתָרֹֽ
yang tersisa
H3498

Kemudian Laban menentukan jarak tiga hari perjalanan jauhnya antara dia dan Yakub, maka tetaplah Yakub 
menggembalakan kambing domba yang tinggal itu.
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ח־37 קַּֽ וַיִּֽ
dan–mengambil–
H3947

ל֣וֹ
untuk dirinya

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

ל מַקַּ֥
tongkat
H4731

לִבְנֶה֛
pohon hawar
H3839

לַ֖ח
segar
H3892

וְל֣וּז
dan–pohon luz
H3869

וְעֶרְמ֑וֹן  
dan–pohon berangan
H6196

ל וַיְפַצֵּ֤
dan–mengupas
H6478

֙ בָּהֵן
pada mereka

פְּצָל֣וֹת
kupasan-kupasan
H6479

לְבָנ֔וֹת
putih
H3836

מַחְשֹׂף֙
mengekspos
H4286

ן הַלָּבָ֔
bagian putih–
H3836

ר אֲשֶׁ֖
yang

עַל־
di atas–

הַמַּקְלֽוֹת׃
tongkat-tongkat
H4731

Lalu Yakub mengambil dahan hijau dari pohon hawar, pohon badam dan pohon berangan, dikupasnyalah dahan-
dahan itu sehingga berbelang-belang, sampai yang putihnya kelihatan.

ג38 וַיַּצֵּ֗
dan–menempatkan
H3322

אֶת־
(DOM)
H0853

הַמַּקְלוֹת֙
tongkat-tongkat–
H4731

ר אֲשֶׁ֣
yang

ל פִּצֵּ֔
dia kupas
H6478

ים בָּרֳהָטִ֖
di palung-palung

ׁקֲת֣וֹת בְּשִֽ
di tempat minum–
H8268

יִם הַמָּ֑
air
H4325

אֲשֶׁר֩
yang

ָ אן ֹ֨ תָּב
datang
H0935

אן הַצֹּ֤
domba–
H6629

לִשְׁתּוֹת֙
untuk minum
H8354

לְנֹ֣כַח
di hadapan
H5227

אן הַצֹּ֔
domba–
H6629

מְנָה וַיֵּחַ֖
dan–birahi
H3179

ן בְּבֹאָ֥
ketika–datang mereka
H0935

לִשְׁתּֽוֹת׃
untuk minum
H8354

Ia meletakkan dahan-dahan yang dikupasnya itu dalam palungan, dalam tempat minum, ke mana kambing 
domba itu datang minum, sehingga tepat di depan kambing domba itu. Adapun kambing domba itu suka 
berkelamin pada waktu datang minum.

וַיֶּחֱמ֥ו39ּ
dan–birahi
H3179

אן הַצֹּ֖
domba–
H6629

אֶל־
kepada–
H0413

הַמַּקְל֑וֹת
tongkat-tongkat
H4731

ָ וַתֵּלַדְ֣ן
dan–melahirkan
H3205

אן הַצֹּ֔
domba–
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
belang
H6124

ים נְקֻדִּ֖
berbintik
H5348

ים׃ וּטְלֻאִֽ
dan–berbercak
H2921

Jika kambing domba itu berkelamin dekat dahan-dahan itu, maka anaknya bercoreng-coreng, berbintik-bintik 
dan berbelang-belang.

40֮ וְהַכְּשָׂבִים
dan–domba-domba
H3775

יד הִפְרִ֣
memisahkan
H6504

֒ יַעֲקֹב
Yakub
H3290

יִּתֵּן וַ֠
dan–menempatkan
H5414

י פְּנֵ֨
wajah
H6440

אן הַצֹּ֧
domba–
H6629

אֶל־
kepada–
H0413

ד עָקֹ֛
belang
H6124

וְכָל־
dan–setiap–
H3605

ח֖וּם
coklat
H2345

אן ֹ֣ בְּצ
di antara–domba
H6629

לָבָן֑
Laban

שֶׁת־ וַיָּֽ
dan–menempatkan–
H7896

ל֤וֹ
untuk dirinya

עֲדָרִים֙
kawanan-kawanan
H5739

לְבַדּ֔וֹ
sendirian
H0905

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ם שָׁתָ֖
menempatkan mereka
H7896

עַל־
bersama–

אן ֹ֥ צ
domba
H6629

ן׃ לָבָֽ
Laban

Kemudian Yakub memisahkan domba-domba itu, dihadapkannya kepala-kepala kambing domba itu kepada 
yang bercoreng-coreng dan kepada segala yang hitam di antara kambing domba Laban. Demikianlah ia beroleh 
kumpulan-kumpulan hewan baginya sendiri, dan tidak ditempatkannya pada kambing domba Laban.
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וְהָיָ֗ה41
dan–terjadi
H1961

בְּכָל־
setiap–
H3605

֮ יַחֵם
birahi
H3179

אן הַצֹּ֣
domba–
H6629

הַמְקֻשָּׁרוֹת֒
yang kuat
H7194

ם וְשָׂ֨
dan–menempatkan

ב יַעֲקֹ֧
Yakub
H3290

אֶת־
(DOM)
H0853

הַמַּקְל֛וֹת
tongkat-tongkat
H4731

לְעֵינֵי֥
di depan–mata

אן הַצֹּ֖
domba–
H6629

בָּרֳהָטִ֑ים
di palung-palung

נָּה לְיַחְמֵ֖
supaya–birahi
H3179

בַּמַּקְלֽוֹת׃
di antara–tongkat-tongkat
H4731

Dan setiap kali, apabila berkelamin kambing domba yang kuat, maka Yakub meletakkan dahan-dahan itu ke 
dalam palungan di depan mata kambing domba itu, supaya berkelamin dekat dahan-dahan itu.

יף42 וּבְהַעֲטִ֥
dan–ketika lemah

אן הַצֹּ֖
domba–
H6629

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ים יָשִׂ֑
dia menempatkan

וְהָיָה֤
dan–adalah
H1961

הָעֲטֻפִים֙
yang lemah–

ן לְלָבָ֔
untuk Laban

ים וְהַקְּשֻׁרִ֖
dan–yang kuat
H7194

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
untuk Yakub
H3290

Tetapi apabila datang kambing domba yang lemah, ia tidak meletakkan dahan-dahan itu ke dalamnya. Jadi 
hewan yang lemah untuk Laban dan yang kuat untuk Yakub.

ץ43 וַיִּפְרֹ֥
dan–bertambah banyak
H6555

ישׁ הָאִ֖
laki-laki itu
H0376

ד מְאֹ֣
sangat
H3966

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

יְהִי־ וַֽ
dan–menjadi–
H1961

לוֹ֙
miliknya

אן ֹ֣ צ
domba
H6629

רַבּ֔וֹת
banyak

וּשְׁפָחוֹת֙
dan–budak perempuan
H8198

ים וַעֲבָדִ֔
dan–budak laki-laki
H5650

ים וּגְמַלִּ֖
dan–unta-unta
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
dan–keledai-keledai
H2543

Maka sangatlah bertambah-tambah harta Yakub, dan ia mempunyai banyak kambing domba, budak perempuan 
dan laki-laki, unta dan keledai.
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